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Korrigendum, ABl. EPA Mai 2016 
(A42)  

 Corrigendum, OJ EPO May 2016 
(A42)  

 Corrigendum, JO OEB mai 2016 
(A42)  

In der im Amtsblatt veröffentlichten Mit-
teilung des EPA über das Einspruchs-
verfahren ab 1. Juli 2016 (ABl. EPA 
2016, A42) besagte der erste Satz des 
letzten Absatzes von Abschnitt 1, dass 
die angegebenen Beweismittel in Aus-
nahmefällen auch nachgereicht werden 
können. Da dies so verstanden werden 
könnte, als ob das EPA bei der Ein-
reichung von Beweismitteln einen 
strengeren Ansatz anwendet, wurde der 
letzte Absatz von Abschnitt 1 wie folgt 
umformuliert:  

 The notice from the EPO concerning 
the opposition procedure as from 1 July 
2016 as published in the Official Journal
(OJ EPO 2016, A42) stated in the first 
sentence of the last paragraph of 
section 1 that the evidence indicated 
may only exceptionally be submitted 
subsequently. As this sentence could 
be understood as the application of a 
stricter approach by the EPO regarding 
the submission of such evidence, the 
last paragraph of section 1 has been 
redrafted as follows:  

 Dans le Communiqué de l'OEB relatif à 
la procédure d'opposition à compter du 
1er juillet 2016, tel que publié au Journal 
officiel (JO OEB 2016, A42), la 
première phrase du dernier paragraphe 
figurant au point 1 énonçait que les 
preuves indiquées ne peuvent être 
produites ultérieurement qu'à titre 
exceptionnel. Étant donné que cette 
phrase pourrait être interprétée en ce 
sens que l'OEB applique une approche 
plus stricte concernant la production de 
telles preuves, le dernier paragraphe du 
point 1 a été reformulé comme suit :  

Die angegebenen Beweismittel können 
auch nachgereicht werden. Falls sein 
Einspruch zulässig ist, wird der Ein-
sprechende aufgefordert, die Beweis-
mittel so bald wie möglich, in der Regel 
innerhalb einer Frist von zwei Monaten, 
vorzulegen. Werden die angeforderten 
Unterlagen weder beigefügt noch 
fristgerecht nachgereicht, so braucht 
die Einspruchsabteilung das darauf 
gestützte Vorbringen nicht zu berück-
sichtigen (Richtlinien D-IV, 1.2.2.1 v)).  

 The evidence indicated may also be 
submitted subsequently. If the 
opposition is admissible, the opponent 
will be invited to supply such evidence 
as a rule within two months. If the 
documents thus requested are neither 
enclosed nor filed within the time limit 
set, the opposition division may decide 
not to take into account any arguments 
based on them (Guidelines D-IV, 
1.2.2.1(v)).  

 Les preuves indiquées peuvent aussi 
être produites ultérieurement. Si 
l'opposition est recevable, l'opposant 
est invité à produire ces pièces dès que 
possible, généralement dans un délai 
de deux mois. Si les documents ainsi 
exigés ne sont ni joints à l'acte 
d'opposition ni produits séparément 
dans le délai imparti, la division 
d'opposition peut décider de ne pas 
tenir compte des arguments à l'appui 
desquels ils sont invoqués (Directives, 
D-IV, 1.2.2.1 v)).  

Diese Korrektur wurde sowohl in der 
HTML- als auch in der PDF-Version 
vorgenommen und mit einer Anmer-
kung der Redaktion Amtsblatt kenntlich 
gemacht. Die offiziell zertifizierte PDF-
Datei zur Mai-Ausgabe wurde 
ausgetauscht. 

 This correction has been already made 
in the HTML and PDF versions of the 
Official Journal, with an editorial note 
clearly indicating where it was made. 
The officially certified PDF for the May 
issue has been exchanged. 

 Cette correction a déjà été effectuée 
dans les versions HTML et PDF du 
Journal officiel, avec une note de la 
rédaction indiquant clairement son 
emplacement. Le fichier PDF 
officiellement authentifié pour l’édition 
de mai a été échangé. 

 
 
 
 
 


